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  Öz
Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. 
Anahtar Kelimeler: Anahtar kelimlerler en 3, en fazla 5 kelime olmalıdır.
Abstract
Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır. Satır aralığı tek olmalıdır. Yazı stili book antiqua olmalıdır. Yazı büyüklüğü 8 punto olmalı ve iki tarafa yaslanmalıdır. Özet bölümü 200 kelime olmalıdır.
Keywords: Divan poetry, gâşiye-dâr (saddlecloth holder), gâşiye ber-dûş (horse servant, subordinate).
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Giriş
Osmanlı döneminde yayımlanan sözlüklerde gâşiye kelimesine genel olarak; örtü, perde, örten şey, şeref, at takımından haşa, at eyerinin altına serilen sırmalı ve şeritli örtü, kalbi kaplayan ince zar, kıyamet, cehennem ateşi, bir insana kâbus gibi çöken dilenciler, toplulukla ziyaretlere gelen dostlar, felaket gibi anlamlar aktarılmıştır. Gâşiye Türkçede haşa, Arapçada ise kıyamet anlamındadır. 
1. Gâşiye-dâr (At Uşağı) Olarak Hayal Edilen Hususlar
Sehmî talebesi olduğu Çivi-zâde Mehmet Efendi övgüsündeki beyitte onu gaip otağının padişahı olarak nitelemiştir. Çivi-zâde Mehmet Efendi’nin tabiatını ata benzetmiştir. Bu tabiat atı saba (gibi) süratlidir. Böyle bir atın uşağı (ancak) “Allah’ın kudretinden ilk önce ortaya çıkan akıl. Arş-ı azam, Cebrail, Hz. Muhammed’in nuru” (Cebecioğlu, 2004: 45) şeklinde tanımlanan akl-ı küll olabilir. 
1.1. Af ve Şefaat
Bazı kaynaklarda mahşer gününde Hz. Peygamber’in affetme ve şefaat etme yetkisine sahip olacağı bildirilmiştir (Yavuz, 2010: 412). Yahyâ Nazîm, padişah övgüsündeki bentte ona çeşitli dualar etmektedir. Şairin temennilerinden biri “Allah’ın yardım eli ve zafer”in padişahın at uşağı olmasıdır. Bu tabirin kullanılması padişahın yüceliğini ön plana çıkarmaya yöneliktir:
Avn-i Hak pâdişehim eblak-ı reh-vârın ola
Dest-i tevfîk ü zafer gâşiye ber-dârın ola
Nusret ü[footnoteRef:1] fethin iki peyk-i sebük-bârın ola [1:  Alıntılanan metinde “Nusret-i fethin” ibaresi anlamca daha uygun olduğu için “Nusret ü fethin” olarak imla edilmiştir.] 

İns ü cân yerde melek gökde senâ-kârın ola
Kande ´azm eyler isen ´avn-i Hudâ yârin ola
Hazret-i Hızr-ı nebî kâfile-sâlârın ola
                                                                    Yahyâ Nazîm (Çakır, 2018: 1109)
1.1.1. Fetih, Tevfîk (Allah’ın Yardımı), Zafer 
Kara Fazlî (öl. 1564), Sultan Süleyman’ın (öl. 1556) şehzadesi Şehzade Mustafa’nın (öl. 1553) oğlu Şehzade Mehmet’in (öl. 1553) doğumunu tebrik için bir şiir kaleme alır. Şair, şiirdeki şu beyitte Şehzade Mehmet için iki dilekte bulunur. 
Sonuç
[bookmark: _GoBack]Ele alınan şiirlerde gâşiye-dâr olmak ve gâşiye ber-dûş ibarelerinin haşa tutucu, at seyisi, at uşağı” yanı sıra “hizmetinde olma/hizmetini görme, emrinde olma, kulluk etme, tabi olma” anlamlarını da ihtiva ettiği göz önünde tutulmalıdır. Zikredilen ibarelerin önceleri beden dili ifadeleri iken sonraları deyimleştiğini söylemek mümkündür. 
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